
RECOIL SPRINGS FOR BENELLI - WOLFF BENELLI REDUCED POWER
RECOIL SPRING

Provides Positive Operation With Extra-Power & Reduced Power Loads

High-carbon steel springs help you tune the gun for dependable cycling and
performance. High tensile strength ensures long service life. Use Extra Power
recoil spring for heavy loads; Reduced Power for light loads. Recoil springs are
available in +25% extra power and -25% reduced power for either 12 or 20 gauge
models.  Extra power improves functioning.  Reduced power for use with light
loads only.

Attributes

Name: WOLFF BENELLI REDUCED POWER RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000091
Mfr. No.: 16096
Make: Benelli
Model: Super 90
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF
BENUTZERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF entschieden hast. Diese Rückstoßfedern aus
hochkohlenstoffhaltigem Stahl sind darauf ausgelegt, die Leistung deiner BenelliSchrotflinten zu verbessern. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Rückstoßfedern sicher verwendest, indem du die folgenden Richtlinien befolgst:

Gehe vorsichtig mit den Rückstoßfedern um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Federn an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Federn regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Rückstoßfedern für dein spezifisches Modell und Kaliber.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du die RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF verwendest, beachte bitte die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen:

Verwende die Extra Power Rückstoßfeder für schwere Ladungen und die Reduced Power nur für
leichte Ladungen.
Stelle sicher, dass die Rückstoßfedern vor der Verwendung deiner Schrotflinte ordnungsgemäß
installiert sind.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Federn, da diese die Leistung und Sicherheit
deiner Feuerwaffe beeinträchtigen können.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung verbunden sind,
einschließlich Fehlfunktionen der Feuerwaffe.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn du
Feuerwaffen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung der Rückstoßfedern:

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installation:

Entferne die alte Rückstoßfeder von deiner Schrotflinte gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfe das Gehäuse der Rückstoßfeder auf Schmutz oder Beschädigungen.
Setze die neue Rückstoßfeder in das Gehäuse der Rückstoßfeder ein und achte darauf, dass
sie richtig sitzt.
Baue deine Schrotflinte gemäß den Spezifikationen des Herstellers wieder zusammen.

Verwendung:

Teste die Feuerwaffe mit der neuen Rückstoßfeder in einer sicheren Umgebung.
Überwache die Leistung der Schrotflinte während der Verwendung und achte auf ungewöhnliche
Geräusche oder Verhaltensweisen.
Wenn du auf Probleme stößt, stelle die Verwendung der Feuerwaffe sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung alter Rückstoßfedern oder anderer Komponenten von Feuerwaffen befolge bitte diese
Richtlinien:

Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung von
Metallkomponenten.
Stelle sicher, dass alle entsorgten Gegenstände unbrauchbar gemacht werden, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich der RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF konsultiere
bitte deinen lokalen Händler oder die Website des Herstellers für Kontaktinformationen.

Bitte denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit anderer von größter Bedeutung sind. Indem du diese
Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner BenelliSchrotflinte gewährleisten.
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RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF USER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF. These highcarbon steel recoil springs are
designed to enhance the performance of your Benelli shotguns. To ensure your safety and the proper functioning of
the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the recoil springs by adhering to the following guidelines:

Always handle the recoil springs with care to avoid injury.
Store the springs in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the springs for wear or damage before use.
Use only the recommended recoil springs for your specific model and gauge.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using the RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF, keep the following precautions in mind:

Use the Extra Power recoil spring for heavy loads and the Reduced Power for light loads only.
Ensure that the recoil springs are properly installed before using your shotgun.
Avoid using damaged or worn springs, as they may affect the performance and safety of your firearm.
Be aware of the potential hazards associated with improper use, including malfunctioning of the firearm.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the recoil springs:

Preparation:

Ensure that your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation.

Installation:

Remove the old recoil spring from your shotgun according to the manufacturer's instructions.
Inspect the recoil spring housing for any debris or damage.
Insert the new recoil spring into the recoil spring housing, ensuring it is seated correctly.
Reassemble your shotgun according to the manufacturer's specifications.

Usage:

Test the firearm with the new recoil spring in a safe environment.
Monitor the performance of the shotgun during use, paying attention to any unusual sounds or
behaviors.
If you experience any issues, stop using the firearm immediately and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
When disposing of old recoil springs or any other firearm components, please follow these guidelines:

Do not dispose of springs in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods for metal
components.
Ensure that any disposed items are rendered unusable to prevent accidental injury.



Contact Information for Further Support
For further inquiries or support regarding the RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF, please consult your
local dealer or manufacturer’s website for contact information.

Please remember that your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines,
you can ensure a safe and enjoyable experience with your Benelli shotgun.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS
RESORTES DE RETROCESO DE BENELLI WOLFF

Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE RETROCESO DE BENELLI WOLFF. Estos resortes de acero de alto carbono
están diseñados para mejorar el rendimiento de tus escopetas Benelli. Para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los resortes de retroceso de manera segura siguiendo estas pautas:

Siempre maneja los resortes de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Guarda los resortes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los resortes en busca de desgaste o daños antes de usarlos.
Utiliza solo los resortes de retroceso recomendados para tu modelo y calibre específicos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando utilices los RESORTES DE RETROCESO DE BENELLI WOLFF, ten en cuenta las siguientes
precauciones:

Usa el resorte de retroceso de potencia extra para cargas pesadas y el de potencia reducida solo para
cargas ligeras.
Asegúrate de que los resortes de retroceso estén correctamente instalados antes de usar tu escopeta.
Evita usar resortes dañados o desgastados, ya que pueden afectar el rendimiento y la seguridad de tu
arma.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con un uso inadecuado, incluyendo el mal
funcionamiento del arma de fuego.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección para los ojos y los oídos al usar
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso de los resortes de retroceso:

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el resorte de retroceso viejo de tu escopeta según las instrucciones del fabricante.
Inspecciona la caja del resorte de retroceso en busca de cualquier residuo o daño.
Inserta el nuevo resorte de retroceso en la caja del resorte, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Vuelve a ensamblar tu escopeta según las especificaciones del fabricante.

Uso:

Prueba el arma de fuego con el nuevo resorte de retroceso en un entorno seguro.
Monitorea el rendimiento de la escopeta durante el uso, prestando atención a cualquier sonido o
comportamiento inusual.
Si experimentas algún problema, deja de usar el arma inmediatamente y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar resortes de retroceso viejos o cualquier otro componente de armas de fuego, sigue estas
directrices:

No deseches los resortes en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener información sobre los métodos de
eliminación adecuados para componentes metálicos.
Asegúrate de que los artículos desechados sean inutilizables para prevenir lesiones accidentales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más consultas o soporte relacionado con los RESORTES DE RETROCESO DE BENELLI WOLFF,
consulta a tu distribuidor local o el sitio web del fabricante para obtener información de contacto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es de suma importancia. Siguiendo estas directrices, podrás asegurar
una experiencia segura y placentera con tu escopeta Benelli.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES RESSORTS
DE RECOIL BENELLI WOLFF

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS DE RECOIL BENELLI WOLFF. Ces ressorts de recul en acier à haute teneur en
carbone sont conçus pour améliorer les performances de vos fusils de chasse Benelli. Pour garantir votre sécurité et
le bon fonctionnement du produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser les ressorts de recul en respectant les directives suivantes :

Manipulez toujours les ressorts de recul avec précaution pour éviter les blessures.
Rangez les ressorts dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les ressorts pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Utilisez uniquement les ressorts de recul recommandés pour votre modèle et calibre spécifiques.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les RESSORTS DE RECOIL BENELLI WOLFF, gardez à l'esprit les précautions
suivantes :

Utilisez le ressort de recul Extra Power pour les charges lourdes et le ressort Reduced Power
uniquement pour les charges légères.
Assurezvous que les ressorts de recul sont correctement installés avant d'utiliser votre fusil de chasse.
Évitez d'utiliser des ressorts endommagés ou usés, car cela peut affecter les performances et la
sécurité de votre arme à feu.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte, y compris le
dysfonctionnement de l'arme.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections
auditives lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour l'installation et l'utilisation appropriées des ressorts de recul :

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires à l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul de votre fusil de chasse conformément aux instructions du
fabricant.
Inspectez le logement du ressort de recul pour tout débris ou dommage.
Insérez le nouveau ressort de recul dans le logement, en veillant à ce qu'il soit correctement en
place.
Réassemblez votre fusil de chasse selon les spécifications du fabricant.

Utilisation :

Testez l'arme avec le nouveau ressort de recul dans un environnement sûr.
Surveillez les performances du fusil de chasse pendant son utilisation, en faisant attention à tout
bruit ou comportement inhabituel.
Si vous rencontrez des problèmes, arrêtez immédiatement d'utiliser l'arme et consultez un
armurier qualifié.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez d'anciens ressorts de recul ou de tout autre composant d'arme à feu, veuillez
suivre ces directives :

Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des informations sur les méthodes
de mise au rebut appropriées pour les composants métalliques.
Assurezvous que tout article mis au rebut est rendu inutilisable pour éviter les blessures accidentelles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande ou assistance concernant les RESSORTS DE RECOIL BENELLI WOLFF, veuillez
consulter votre revendeur local ou le site web du fabricant pour obtenir des informations de contact.

Veuillez vous rappeler que votre sécurité et celle des autres est d'une importance capitale. En suivant ces directives,
vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre fusil de chasse Benelli.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA D'USO DELLE
MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF. Queste molle di rinculo in acciaio ad alto
carbonio sono progettate per migliorare le prestazioni dei tuoi fucili Benelli. Per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le molle di rinculo in modo sicuro seguendo le linee guida seguenti:

Maneggia sempre le molle di rinculo con cura per evitare infortuni.
Conserva le molle in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le molle per verificare segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza solo le molle di rinculo raccomandate per il tuo specifico modello e calibro.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi le MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF, tieni presente le seguenti precauzioni:

Utilizza la molla di rinculo Extra Power per carichi pesanti e la Reduced Power solo per carichi leggeri.
Assicurati che le molle di rinculo siano installate correttamente prima di utilizzare il tuo fucile.
Evita di utilizzare molle danneggiate o usurate, poiché potrebbero influenzare le prestazioni e la
sicurezza della tua arma.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati a un uso improprio, incluso il malfunzionamento
dell'arma.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie
quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto delle molle di rinculo:

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi la vecchia molla di rinculo dal tuo fucile secondo le istruzioni del produttore.
Ispeziona l'alloggiamento della molla di rinculo per eventuali detriti o danni.
Inserisci la nuova molla di rinculo nell'alloggiamento, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Rimonta il tuo fucile secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Testa l'arma con la nuova molla di rinculo in un ambiente sicuro.
Monitora le prestazioni del fucile durante l'uso, prestando attenzione a suoni o comportamenti
insoliti.
Se riscontri problemi, interrompi immediatamente l'uso dell'arma e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci vecchie molle di rinculo o altri componenti dell'arma, segui queste linee guida:
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento appropriati
per i componenti metallici.
Assicurati che qualsiasi oggetto smaltito sia reso inutilizzabile per prevenire infortuni accidentali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti le MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF, consulta il tuo
rivenditore locale o il sito web del produttore per le informazioni di contatto.

Ti ricordiamo che la tua sicurezza e quella degli altri è di fondamentale importanza. Seguendo queste linee guida,
puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo fucile Benelli.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWNIKA
SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF. Te sprężyny odrzutowe ze stali węglowej o
wysokiej twardości zostały zaprojektowane, aby poprawić wydajność Twojej strzelby Benelli. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe działanie produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie sprężyn odrzutowych, przestrzegając następujących zasad:

Zawsze obchodź się ze sprężynami odrzutowymi ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj sprężyny w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężyny pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych sprężyn odrzutowych dla swojego konkretnego modelu i kal.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Podczas korzystania ze SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF pamiętaj o następujących
środkach ostrożności:

Używaj sprężyny odrzutowej Extra Power do ciężkich ładunków i Reduced Power tylko do lekkich
ładunków.
Upewnij się, że sprężyny odrzutowe są prawidłowo zainstalowane przed użyciem strzelby.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych sprężyn, ponieważ mogą one wpłynąć na wydajność i
bezpieczeństwo Twojej broni.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym użytkowaniem, w tym awarią
broni.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu podczas używania broni
palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać sprężyn odrzutowych:

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Usuń starą sprężynę odrzutową z Twojej strzelby zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź obudowę sprężyny odrzutowej pod kątem zanieczyszczeń lub uszkodzeń.
Włóż nową sprężynę odrzutową do obudowy sprężyny odrzutowej, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.
Zmontuj swoją strzelbę zgodnie ze specyfikacjami producenta.

Użytkowanie:

Przetestuj broń palną z nową sprężyną odrzutową w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj wydajność strzelby podczas użytkowania, zwracając uwagę na wszelkie nietypowe
dźwięki lub zachowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy, natychmiast przestań używać broni i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Podczas utylizacji starych sprężyn odrzutowych lub innych komponentów broni, prosimy o przestrzeganie
poniższych zasad:

Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać informacje na temat
właściwych metod utylizacji metalowych komponentów.
Upewnij się, że wszelkie wyrzucone przedmioty są unieszkodliwione, aby zapobiec przypadkowemu
zranieniu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dalszych pytań lub wsparcia dotyczącego SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF,
prosimy o skonsultowanie się z lokalnym dealerem lub stroną internetową producenta w celu uzyskania
informacji kontaktowych.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Przestrzegając tych zasad, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Twoją strzelbą Benelli.
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RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF
KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF. Nämä korkeahiiliset teräksiset recoiljouset on
suunniteltu parantamaan Benellihaulikoidesi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean
toiminnan, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö recoiljousien kanssa noudattamalla seuraavia ohjeita:

Käsittele recoiljousia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä jouset turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista jouset säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja recoiljousia tietylle mallille ja kaliiperille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja lisävarusteiden
käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Kun käytät RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF jousia, pidä mielessä seuraavat varotoimet:

Käytä Extra Power recoiljousta raskaille kuormille ja Reduced Power joustaa vain kevyille kuormille.
Varmista, että recoiljouset on asennettu oikein ennen haulikkosi käyttöä.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden jousien käyttöä, sillä ne voivat vaikuttaa ampumaaseen
suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät väärään käyttöön, mukaan lukien ampumaaseen
toimintahäiriöt.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia ampumaaseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet
Seuraa näitä vaiheita recoiljousien oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus:

Poista vanha recoiljousi haulikostasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista recoiljousen kotelo mahdollisten roskien tai vaurioiden varalta.
Aseta uusi recoiljousi recoiljousen koteloon varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Kokoa haulikkosi valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Käyttö:

Testaa ampumaase uudella recoiljousella turvallisessa ympäristössä.
Seuraa haulikon suorituskykyä käytön aikana, kiinnittäen huomiota mahdollisiin epätavallisiin
ääniin tai käyttäytymiseen.
Jos kohtaat ongelmia, lopeta ampumaaseen käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Hävittämisohjeet



Kun hävität vanhoja recoiljousia tai muita ampumaaseen osia, noudata seuraavia ohjeita:
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa metallikomponenttien
asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Varmista, että hävitetyt tuotteet tehdään käyttökelvottomiksi, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat
vammat.

Lisätietoa ja tuki
Lisäkysymyksiä tai tukea RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF tuotteeseen liittyen varten, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan verkkosivustolle.

Muista, että oma turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Benellihaulikollasi.
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RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF
ANVÄNDARESÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF. Dessa fjädrar av högkolfiberstål är designade för att
förbättra prestandan hos dina Benelli hagelgevär. För att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda fjädrarna på ett säkert sätt genom att följa dessa riktlinjer:

Hantera alltid fjädrarna med försiktighet för att undvika skador.
Förvara fjädrarna på en säker plats, utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera regelbundet fjädrarna för slitage eller skador innan användning.
Använd endast de rekommenderade fjädrarna för din specifika modell och kaliber.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du använder RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF, håll följande försiktighetsåtgärder i åtanke:

Använd Extra Power recoil fjädern för tunga laster och Reduced Power för lätta laster endast.
Se till att fjädrarna är korrekt installerade innan du använder ditt hagelgevär.
Undvik att använda skadade eller slitna fjädrar, eftersom de kan påverka prestanda och säkerhet för
ditt skjutvapen.
Var medveten om potentiella faror i samband med felaktig användning, inklusive funktionsfel på
skjutvapnet.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av fjädrarna:

Förberedelse:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort den gamla recoil fjädern från ditt hagelgevär enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera fjädrarnas hölje för skräp eller skador.
Sätt in den nya recoil fjädern i fjäderhöljet och se till att den sitter korrekt.
Återmontera ditt hagelgevär enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

Testa skjutvapnet med den nya recoil fjädern i en säker miljö.
Övervaka prestandan hos hagelgeväret under användning och var uppmärksam på ovanliga ljud
eller beteenden.
Om du upplever några problem, sluta använda skjutvapnet omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Avfallshanteringsinstruktioner



När du ska göra dig av med gamla recoil fjädrar eller andra komponenter från skjutvapen, följ dessa riktlinjer:
Släng inte fjädrar i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekta metoder för avfallshantering
av metallkomponenter.
Se till att eventuella avfallsgrejer är obrukbara för att förhindra oavsiktliga skador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare frågor eller support angående RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF, vänligen konsultera
din lokala återförsäljare eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation.

Vänligen kom ihåg att din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du
säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt Benelli hagelgevär.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI UŽIVATELŮ RECOIL
SPRINGS FOR BENELLI WOLFF

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF. Tyto pružiny zpětného rázu z
vysokouhlíkové oceli jsou navrženy tak, aby zlepšily výkon vašich brokovnic Benelli. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a správné fungování produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání pružin zpětného rázu dodržováním následujících pokynů:

Vždy manipulujte s pružinami zpětného rázu opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ukládejte pružiny na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pružiny na opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte pouze doporučené pružiny zpětného rázu pro váš konkrétní model a ráži.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF mějte na paměti následující opatření:

Používejte pružinu zpětného rázu Extra Power pro těžké náboje a Reduced Power pouze pro lehké
náboje.
Zajistěte, aby byly pružiny zpětného rázu správně nainstalovány před použitím vaší brokovnice.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných pružin, protože mohou ovlivnit výkon a
bezpečnost vaší zbraně.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávným použitím, včetně selhání zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání pružin zpětného rázu:

Příprava:

Zajistěte, aby byla vaše brokovnice vybitá a směřovala na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu z vaší brokovnice podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte kryt pružiny zpětného rázu na případné nečistoty nebo poškození.
Vložte novou pružinu zpětného rázu do krytu pružiny, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte vaši brokovnici podle specifikací výrobce.

Použití:

Otestujte zbraň s novou pružinou zpětného rázu v bezpečném prostředí.
Sledujte výkon brokovnice během používání a věnujte pozornost jakýmkoli neobvyklým zvukům
nebo chování.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat zbraň a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci starých pružin zpětného rázu nebo jiných komponentů zbraně dodržujte tyto pokyny:
Nepokládejte pružiny do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro informace o správných metodách likvidace kovových
komponentů.
Ujistěte se, že jakékoli vyřazené položky jsou učiněny nepoužitelnými, aby se předešlo náhodnému
zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo podporu týkající se RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF se prosím obraťte na
svého místního prodejce nebo webové stránky výrobce pro kontaktní informace.

Pamatujte, že vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečný a příjemný zážitek s vaší brokovnicí Benelli.


